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Перечень основных показателей оценки результатов, элементов практического опыта, знаний и умений, подлежащих текущему контролю и промежуточной аттестации
Для паспорта ФОС учебной дисциплины 
	Код

	Наименование формируемых общих и профессиональных компетенций, личностных результатов
	Знания и умения в соответствии  с программой учебной дисциплины

	ОК 4. 

	Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
	Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас 
Лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности

	ОК 9. 

	Пользоваться иностранным языком  как средством делового общения.

	Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы 
Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
Переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности

	ОК 10. 

	Логически верно, аргументировано и ясно излагать устную и письменную речь.

	Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы 
Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас 
Лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности

	ЛР 7
	Осознающий приоритетную ценность личности человека; уважающий собственную и чужую уникальность в различных ситуациях, во всех формах и видах деятельности.
	Уметь оценивать собственные продвижения, личностное развитие
Развивать положительную динамику в организации собственной учебной деятельности по результатам самооценки, самоанализа и коррекции ее результатов

	ЛР 14
	Готовый соответствовать ожиданиям работодателей: проектно-мыслящий, эффективно взаимодействующий с членами команды и сотрудничающий с другими людьми, осознанно выполняющий профессиональные требования, ответственный, пунктуальный, дисциплинированный, трудолюбивый, критически мыслящий, нацеленный на достижение поставленных целей; демонстрирующий профессиональную жизнестойкость
	Уметь работать в команде профессиональных участников рынка ценных бумаг, знать принципы и методы межличностного взаимодействия.


Перечень оценочных средств текущего контроля успеваемости
1. Устный опрос
Тематика устных опросов (Монологическое высказывание)
Тема 3  Моя будущая профессия
Тема 9  Основы экономики и бизнеса
Методика проведения 
Устный опрос проводится в течение урока. Опрашивается каждый обучающийся.
Критерии оценивания
Монологическая форма высказывания  (рассказ, описание)
5 «отлично» ставится обучающемуся, если он  справился с поставленными речевыми задачами. Содержание его высказывания полностью соответствует поставленной коммуникативной задаче,  полностью раскрывает затронутую тему. Высказывание выстроено в определенной логике, содержит не только факты, но личное отношение к излагаемым фактам и обоснование этого отношения. Высказывание было связным и  логически последовательным.
Языковые средства были правильно употреблены, отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию,  или они были незначительны. При наличии ошибки отвечающий  сам ее исправлял. Наблюдалась легкость речи и правильное, хорошее произношение, обучающийся соблюдал правильную интонацию. Речь обучающегося была эмоционально окрашена. Объём высказывания соответствовал  нормам.
4 «хорошо» ставится обучающемуся, если он в целом справился с поставленными речевыми  задачами.  Его высказывание было  связанным и  последовательным.
Использовался большой объем языковых средств, которые были употреблены правильно.  Однако были сделаны отдельные ошибки (5-10), не нарушившие коммуникацию и понимание. Темп речи был несколько  замедлен. Отмечалось произношение, страдающее сильным влиянием родного языка. Речь была недостаточно эмоционально окрашена. Элементы оценки имели место, но в большей степени высказывание содержало информацию  и отражало конкретные факты.  
3 «удовлетворительно» ставится обучающемуся, если он сумел в основном решить поставленную речевую задачу,  но диапазон языковых средств был ограничен.
Объем высказывания не  достигал нормы.  Обучающийся допускал многочисленные языковые  ошибки, значительно нарушающие понимание. В некоторых местах нарушалась последовательность высказывания. Отсутствовали элементы оценки и выражения собственного мнения, излагались только основные факты. Речь не была эмоционально  окрашенной, произношение было русифицированным. Темп речи был значительно замедленным.
2 «неудовлетворительно» ставится обучающемуся, если он только частично  справился с решением
коммуникативной задачи. Содержание высказывания не раскрывает или раскрывает лишь частично затронутую тему. 
Высказывание было  небольшим по объему и не соответствовало  требованиям программы. Наблюдалось использование минимального количества изученной лексики.
При ответе использовались слова родного языка вместо незнакомых иностранных слов. Отсутствовали элементы собственной  оценки, выражение своего отношения к затрагиваемой проблеме. Обучающийся допускал большое количество языковых (лексических, грамматических, фонетических, стилистических) ошибок, нарушивших общение, в результате чего возникло полное  непонимание произнесённого высказывания.
Тематика устных опросов (Диалогическое высказывание)
Тема 2  Учеба в колледже
Тема 4  Магазины и покупки
Тема 5  Культура деловых отношений
Тема 6  Деловая поездка за границу
Методика проведения 
Устный опрос проводится в течение урока. Опрашиваются все обучающиеся парами.
Критерии оценивания
5 «отлично» ставится обучающемуся, который сумел полностью понять  высказывания собеседника на английском языке и решить речевую задачу, правильно употребив при этом языковые средства. В ходе диалога он умело использовал реплики, в речи отсутствовали языковые ошибки, нарушающие коммуникацию (допускается 1-4).  Обучающийся имеет хорошее произношение и соблюдал правильную интонацию. Отвечающий в беседе учащийся понимал задаваемые собеседником вопросы и поддерживал беседу. Высказывание отличалось широким диапазоном используемой лексики, включало клише и устойчивые словосочетания. Демонстрировалось умение преодолевать лексические трудности.  
4 «хорошо» ставится обучающемуся, который решил речевую задачу, но произносимые в ходе диалога реплики были  несколько сбивчивыми(1-2 реплики). Для выражения своих мыслей отвечающий использовал разнообразную лексику в соответствии с поставленной коммуникативной задачей. В речи были паузы, связанные с поиском средств выражения нужного значения.  Однако наблюдались языковые ошибки, не нарушившие коммуникацию и понимание содержания (допускается 3-4). Допустив ошибку, отвечающий часто сам ее исправлял. Ответы содержали не только факты, но и выражение личного отношения к излагаемым фактам .
3 «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он решил речевую  задачу не полностью. Речь содержит фонетические ошибки, заметна интерференция родного языка, но в основном она понятна партнёрам по диалогу. Некоторые реплики партнера вызывали у обучающегося затруднения.  Наблюдались  паузы, препятствующие речевому общению. В репликах излагалась информация на заданную тему, но отсутствовало выражение своего отношения к затрагиваемой проблеме.                
2 «неудовлетворительно» выставляется, если обучающийся не справился с решением речевой задачи. Он  затруднялся ответить на побуждающие к говорению реплики партнера. 
Коммуникация не  состоялась. Допущены многочисленные языковые ошибки, нарушающие коммуникацию. При этом большое количество фонетических ошибок затрудняло понимание высказывания. Свыше 60% простых слов и фраз произносились неправильно. Отвечающий учащийся практически не понимал задаваемые собеседником вопросы, был способен ответить лишь на некоторые; не употреблял фраз, стимулирующих партнера к общению.
2. Письменный опрос
Тема 2 Учеба в колледже
Тема 3 Моя будущая профессия
Тема 4 Магазины и покупки
Тема 7 Деловая корреспонденция
Тема 8 Заключение делового контракта
Тема 9 Основы экономики и бизнеса
Тема 10 Профессиональные компетенции менеджера по продажам
Тема 11 Повторение тем за 1-4 семестры
Примечание: По темам: 2 Учеба в колледже 3 Моя будущая профессия 4 Магазины и покупки 6 Деловая поездка за границу 7 Деловая корреспонденция 8 Заключение делового контракта 9 Основы экономики и бизнеса  10 Профессиональные компетенции менеджера по продажам предусмотрен письменный контроль внеаудиторной самостоятельной работы. Данные работы смотри в «Методических указаниях по выполнению внеаудиторной самостоятельной работы» для обучающихся специальности 38.02.04 «Коммерция» (по отраслям)
Методика проведения 
Письменный опрос проводится в начале урока. Каждому обучающемуся выдается карточка с заданиями (по вариантам). Время проведения 20 минут.
Тема 4 Магазины и покупки
Критерии оценивания:
В результате выполнения работы обучающийся может набрать
          максимальное количество баллов (17 баллов)
1 задание - 10 баллов (1б за каждое правильное слово)
2 задание – 7 баллов 1 балл (за каждый правильно выбранный ответ)
оценка 5 «отлично» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 16-17 баллов;
оценка 4 «хорошо» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал  14 – 15 баллов;
оценка 3 «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 11 - 13 баллов;
оценка 2 «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 10 баллов и менее.
Вариант 1
1. Переведите на немецкий язык 10 слов: 
Блузка, Брюки, Цена, Отдел, Одежда, Размер, Покупать, Бакалея, Мясной магазин, Колбаса.
2. Выберите правильный ответ.
1. Wenn ich etwas Gemüse kaufen möchte, gehe ich zum________.
a) Bäcker b) Gemüsehändler c) Lebensmittelhändler
2. Kann ich es anprobieren? Wo ist das ___________?
a) Umkleidekabine b) Lesezimmer 
3. Es ist zu groß, es ist nicht mein _______.
a) Größe b) Preis c) Farbe
4. Es gibt eine große Auswahl an ____________ in der Molkerei.
a) Milchprodukte b) Früchte c) Kleidung
5. Wie viel ______diese Jeans?
a) kosten b) kostet c) kostest
6. Sie nehmen einen Korb und legen alles, was Sie kaufen möchten, in den ___________.
a) Selbstbedienungsladen b) Abteilung c) Metzgerei
7. Kunden können schöne Kleider, Blusen und _______ in der Damen Tuch-ing wählen.
a) Krawatten b) Röcke c) Hosen
3. Составьте диалог на заданную тему (устно): Покупка в продовольственном магазине.
Вариант 2
1. Переведите на немецкий язык 10 слов:  
 Oвощи, Платье, Апельсин, Стекло, Фарфор, Костюм, Мясной магазин, Универмаг, Ткани, Свитер.
2. Выберите правильный ответ.
1. Die Schuhe sind zu klein, Sie sind nicht mein _______.
a) Größe b) Preis c) Farbe
2. Es gibt eine große Auswahl an ____________ im Herrenbekleidungsgeschäft.
a) Milchprodukte b) Früchte c) Kleidung
3. Wenn Sie etwas Gemüse kaufen möchten, gehen Sie besser zum________.
a) Bäcker b) Gemüsehändler c) Lebensmittelhändler
4. Kunden können Kleidung im ________ anprobieren.
a) Umkleidekabine b) Lesezimmer 
5. Lebensmittel werden in den Supermärkten, Lebensmittel und __________.
a) Bäckereien b) Vorhänge c) Kaufhäuser
6. Die ________ des Produkts beträgt 2500 Rubel.
a) Größe b) Preis c) Bargeld
7. Sie können dort kurzärmelige und langärmelige _________ kaufen.
a) Hemden b) Röcke c) Shorts
3. Составьте диалог на заданную тему (устно): Покупка в непродовольственном магазине.
Тема 7 Деловая корреспонденция
Вариант 1
Задание 1.  Переведите на немецкий язык 10 слов по  теме «Деловые письма» 
написать деловое письмо, получить письмо, письмо поздравление, цена, 10% скидка, официальное письмо, продавец, продажа, страховка, доставка
Задание 2.  Переведите часть делового письма (без словаря) и определите  его тип
Sehr geehrter Herr Dr. Schneider,
Vielen Dank für Ihnen Anfrage vom 19.01.2018. Hierzu kann ich Ihnen mitteilen, dass wir mit bei Ihnen geschriebenen Artikel sehr beeindruckt sind. Wir würden gerne den Artikel in unserer Zeitung veröffentlichen. Aus diesem Anlass möchte ich Ihnen am 25.01.2018 um 10 Uhr in die Redaktion einladen, um alle Kleinigkeiten zu besprechen. Melden Sie sich bitte zurück, ob die Zeit des Termins Ihnen passt. Ansonsten, informieren Sie uns bitte über andere Terminmöglichkeiten.
Freundliche Grüße,
(Unterschrift)
Stella Weiß, Chefredakteurin
Задание 3. Перечислите основные элементы структуры делового письма.
Вариант 2
Задание 1.  Переведите на немецкий язык 10 слов по  теме «Деловые письма» 
получить деловое письмо, покупатель, доставка, товар, страховка, письмо приглашение, полуофициальное письмо, стоимость, давать скидку, письмо запрос
Задание 2.  Переведите часть делового письма (без словаря) и определите  его тип
Sehr geehrter Herr Reinhardt,
wir freuen uns, dass Sie Interesse an unseren Holzspielwaren haben und senden Ihnen gern den gewunschten Katalog mit der neuesten Preisliste.
Beachten Sie bitte unsere gunstige Liefer- und Zahlungsbedingungen am Ende des Katalogs.
Wir hoffen, dass unsere Holzspielwaren Ihren Verkaufsvorstellungen entsprechen und wir Sie bald beliefern konnen.
Mit freundlichen Grussen
Herbert Henneberg & Co.
ppa.
(Unterschrift)
Anette Prollius
Задание 3. Перечислите основные элементы структуры делового письма.
Критерии оценивания
В результате выполнения работы обучающийся может набрать максимальное количество баллов (20 баллов)
1 задание - 10 баллов (1б за каждое правильное слово)
2 задание – 4 балла (1 балл (правильно определил тип делового письма) + 3 балла (перевод текста письма)
3 балла ставится обучающемуся, если он полностью понял  текст и  использовал при переводе все известные приемы, направленные на понимание прочитанного (смысловую догадку, анализ).
2 балла выставляется обучающемуся, если он понял текст, но допустил неточности при передаче прочитанного на русский язык.
1 балл ставится, если обучающийся понял текст не полностью, не владеет приемами его смысловой переработки и  с трудом находит незнакомые слова в словаре.
3 задание – 6 баллов (перечислил  не менее 6 пунктов письма)
оценка 5 «отлично» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 19 – 20 баллов;
оценка 4 «хорошо» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал  16 – 18 баллов;
оценка 3 «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он 
выполнил задания и набрал 15 - 13 баллов;
оценка 2 «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 12 баллов и менее.
Тема 8 Заключение делового контракта
В результате выполнения работы обучающийся может набрать максимальное количество баллов (20 баллов)
1 задание - 10 баллов (1б за каждое правильное слово)
2 задание – 10 (2б за каждый правильный ответ)
оценка 5 «отлично» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 19 – 20 баллов;
оценка 4 «хорошо» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал  16 – 18 баллов;
оценка 3 «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он 
выполнил задания и набрал 15 - 13 баллов;
оценка 2 «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 12 баллов и менее.
Вариант 1.
Задание 1.  Переведите на немецкий язык 10 слов по теме «Заключение делового контракта»
Заключить контракт
номер для ссылок
описание товара
частичная отгрузка
открыть аккредитив в банке
торгово-промышленная палата
порт разгрузки
содержать
квартал
покупатель
Задание 2. Выберите правильный вариант ответа.
1. Transportdokumente umfassen: Luftfrachtbriefe, Eisenbahnrechnungen, Straßen-Auto-Riage-Rechnungen und …
а) zahlung b) Frachtbrief c) Bestimmungsort d) Versicherung
2. Nachdem der Käufer das Angebot vom Interessenten erhalten hat, studiert er es sorgfältig.
а) verkauf b) Manager c) Auftrag d) Verkäufer
3. Die beiden Parteien kommen zu einer Einigung über die Bedingungen der Transaktion, die sie unterzeichnen einen Vertrag.
a) Zahlung b) Lieferung c) Vereinbarung d) Austausch
4. Rechnungen werden normalerweise von den Banken des Verkäufers ausgestellt, nachdem die Waren versendet wurden.
a) Waren b) Preise c) Rechnungen d) Käufer
5. CIF-Preise beinhalten ..., Versicherung und Fracht.
a) Versender b) Kosten c) Beförderung d) enthalten
Вариант 2.
Задание 1.  Переведите на немецкий язык 10 слов по теме «Заключение делового контракта»
Заключить контракт
коммерческий счет
порт назначения
транспортные документы
грузоотправитель
порт погрузки
номер для ссылок
описание товара
коносамент
продавец
Задание 2. Выберите правильный вариант ответа (тестовое задание).
1. Da See - und Flussversand am wirtschaftlichsten sind und ... die beliebtesten Transportdokumente sind.
a) Lieferung b) Frachtbriefe c) Verladung d) Sendung
2. Handelsrechnungen werden normalerweise zur Zahlung an die Bank des Käufers gesendet .
a) Versand b) Zahlung c) Beförderung d) Bestimmungsort
3. Der Frachtbrief mit den Notizen des Schiffsmeisters wird als Frachtbrief bezeichnet.
a) sauber b) teilweise c) schmutzig d) teuer
4. CIF-Preise beinhalten ..., Versicherung und Fracht.
a) Versender b) Kosten c) Beförderung d) enthalten
5. Die beiden Parteien kommen zu einer Vereinbarung über die Bedingungen der Transaktion sie ... einen Vertrag.
a) bezahlen b) liefern c) unterschreiben d) Umtausch
Тема 9 Основы экономики и бизнеса
Критерии оценивания:
В результате выполнения работы обучающийся может набрать максимальное количество баллов 12 баллов)
1 задание - 12 баллов (1б за каждое правильное слово)
оценка 5 «отлично» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 11-12 баллов;
оценка 4 «хорошо» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал  8-10 баллов;
оценка 3 «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он 
выполнил задания и набрал 6-7 баллов;
оценка 2 «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он
выполнил задания и набрал 5 баллов и менее.
Вариант 1
Задание 1.  Переведите на немецкий язык 12 слов по  теме «Экономические отношения в странах изучаемого языка» 
· вследствие, из-за
· быть богатым чем-либо
· скопление, концентрация
· реклама
· сельское хозяйство
· процветание, преуспевание
· различие, разграничение
· рассматривать
·  производство
· развитие
· один процент
· экономика
Вариант 2
Задание 1.  Переведите на немецкий язык 12 слов по  теме «Экономические отношения в странах изучаемого языка» 
· выводить, составлять среднее число
· потребительские товары
· выглядеть одинаково
· основной, главный
· развитие
· снижение
· производить
· региональный
· быть предназначенным чему-либо
· около двух процентов
· зарплата рабочих
· способность
Тема 10 Профессиональные компетенции менеджера по продажам
Критерии оценивания:
В результате выполнения работы обучающийся может набрать максимальное количество баллов (19 баллов)
1 задание - 4 балла 
4 балла ставится обучающемуся, если он полностью понял  текст и  использовал при переводе все известные приемы, направленные на понимание прочитанного (смысловую догадку, анализ).
3 балла выставляется обучающемуся, если он понял текст, но допустил неточности при передаче прочитанного на русский язык.
2 балла ставится, если обучающийся понял текст не полностью, плохо владеет приемами его смысловой переработки.
1 балл ставится в том случае, если обучающийся частично понял текст. Он с трудом может найти незнакомые слова в словаре.
2 задание – максимальное количество баллов 15 (за каждый правильный вариант ответа)
оценка 5 «отлично» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 18 -19 баллов;
оценка 4 «хорошо» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал  14-17 баллов;
оценка 3 «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 10- 13 баллов;
оценка 2 «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 9 баллов и менее.
Вариант 1
Задание 1.  Прочитайте и переведите на русский язык текст со словарем. 
Organisatorische Stellung des Managers
Formell gesehen, sind Manager im amerikanischen Sinn Leiter von Abteilungen,die eine fest umrissene, umfassende Funktion innehaben, aber auch Hauptabteilungs lei ter, Dire ktoren und Genera ldire ktoren. Es gibt also mehrere Managerstufen. Die Visitenkarte ist nicht geeignet, die wirkliche DienststeIlung eines Managers erkennen zu lassen. Das zuverlässigste Mittel, die Stellung eines Managers im Unternehmen zu bestimmen, ist der Organisationsplan in Verbindung mit der Funktionsbeschreibung. Ein anderes Mittel ist der Standard seiner Büroausstattung. Im allgemeinen wird in amerikanischen Unternehmungen der Titel Manager dann angewandt, wenn die Funktion der Stellung Einfluß auf das Unternehmensgeschehen zuläßt und mit Entscheidungsvollmachten (unterschiedlichen Grades) ausgestattet ist. 
Задание 2.  Переведите на немецкий язык 15 терминов по изучаемой
 теме: 
Маркетинг, исследование рынка, цена, продвижение, реклама, товар, покупатель, ответственный за, распределение товара, отдел, управляющий, ценовая политика, менеджмент, менеджер по продажам, заместитель директора.
Вариант 2
Задание 1.  Прочитайте и переведите на русский язык текст со словарем. 
Was ist Marketing?
Marketing ist vor allem eins: vielfältig. Das gilt nicht nur für die zahlreichen Formen, in denen Marketing betrieben werden kann – auch auf die Frage „Was ist Marketing?“ wirst du die unterschiedlichsten Antworten bekommen: Von der Aufzählung konkreter Maßnahmen bis hin zur wenig hilfreichen Erklärung, Marketing sei eine „allgemeine Denkhaltung“. Aber keine Panik: Eigentlich ist Marketing gar nicht so schwer zu verstehen. Wir helfen dir auf die Sprünge! In der Theorie finden sich verschiedene Definitionen für Marketing. 
Beim Marketing geht es also darum, wertvolle Angebote zu schaffen. Aha. Für Laien ist das noch nicht wirklich erhellend. Versuchen wir es also etwas praxisnäher: Beim Marketing dreht sich vereinfacht gesagt alles um die Bedürfnisse von (potenziellen) Kunden. Ziel ist es, deren Wünsche und Erwartungen in alle Unternehmensentscheidungen einzubeziehen und so bestimmte Unternehmensziele zu erreichen. In erster Linie soll dadurch natürlich der Absatz gesteigert werden: also mehr von einem Produkt oder einer Dienstleistung verkauft werden. Dementsprechend ist Marketing in einem Unternehmen auch immer mit der Analyse, Planung, Umsetzung und Kontrolle von Unternehmensaktivitäten verbunden. Marketing ist also eine zentrale Funktion der Unternehmensführung und damit wichtiger Bestandteil der Betriebswirtschaft.
Задание 2.  Переведите на немецкий язык 15 терминов по изучаемой
 теме:
Маркетинг, исследование рынка, цена, продвижение, реклама, товар, покупатель, ответственный за, управлять компанией, менеджер по продажам, заместитель директора, совет директоров, финансы, персонал, быть компетентным.
3. Перевод (со словарем) текстов профессиональной направленности по темам: 
Тема 5 Культура деловых отношений
Тема 7 Деловая корреспонденция
Тема 8 Заключение делового контракта
Методика проведения 
Перевод текста профессиональной направленности проводится на учебном занятии в письменном виде. Время проведения – 25 минут. Во время выполнения задания разрешено пользоваться словарем.
Критерии оценивания
Оценка 5 «отлично» ставится обучающемуся, если он полностью понял  текст и  использовал при переводе все известные приемы, направленные на понимание прочитанного (смысловую догадку, анализ)
оценка 4 «хорошо» выставляется обучающемуся, если он понял текст, но допустил неточности при передаче прочитанного на русский язык;
оценка 3 «удовлетворительно» ставится, если обучающийся понял текст не полностью, не владеет приемами его смысловой переработки и  с трудом находит незнакомые слова в словаре;
оценка 2 «неудовлетворительно» ставится, если обучающийся не понял текст, не владеет приемами его смысловой переработки и приемами работы со словарем.
Тема 5 Культура деловых отношений
10 Regeln der Business-Etikette in Deutschland
Obwohl Deutschland nicht so weit ist, gibt es ein paar andere Regeln der Business-Etikette, die es wichtig ist zu wissen, um peinliche Situationen zu vermeiden, vor allem, wenn Sie gehen, um langfristige Geschäftsbeziehungen mit den deutschen aufzubauen.
Also, 10 Regeln, an die Sie sich erinnern sollten:
Pünktlichkeit
Dass die deutschen pünktlich sind, ist für niemanden ein Geheimnis. Deshalb ist es sehr wichtig, rechtzeitig zu einem treffen zu kommen. Und pünktlich auf Deutsch-es ist 10 Minuten vor dem treffen. Wenn Sie zu spät sind, müssen Sie anrufen und es mit einer guten und angemessenen Erklärung melden.
Appell
In Deutschland gibt es keinen Vornamen, in der Regel wenden Sie sich an das Präfix Herr/Frau + Nachname. Aber es gibt einen wichtigen Punkt, der in Deutschland eine wichtige Rolle spielt. Wenn eine Person den Titel eines Arztes, Professors oder Ingenieurs hat, ist es wichtig, zum Beispiel wie folgt zu behandeln: Prof. Dr. Axel Gruner-Prof. Dr. Gruner
Hände schütteln
Willkommen in Deutschland ist es üblich, die Hände zu schütteln, sowohl mit Männern als auch mit Frauen. Hier sind alle gleich. Aber es ist wichtig zu wissen, dass das schütteln mit einer Person beginnen muss, die in einem Rang oder einer Position ist.
Kleidung Stil
Die deutschen sind viel konservativer als die Amerikaner zum Beispiel, weshalb die Kleiderordnung sehr einfach und klassisch ist: Business-Anzug in dunklen Farben, nun, das weibliche Geschlecht sollte Accessoires und helles make-up vermeiden.
Nichts persönliches - nur Geschäft
Seien Sie nicht überrascht, wenn sich die deutschen ein wenig in der Ferne Verhalten und es keine Gespräche über das Privatleben gibt. In dieser Hinsicht haben Sie gelernt, Arbeit und persönlichen Raum gut zu unterscheiden. Nehmen Sie das nicht als Beleidigung wahr und erinnern Sie sich an das wichtigste Tabu der deutschen Kultur: keine gehaltsfragen!
Sprich geschäftlich
Die deutschen sind ziemlich geradlinig und gehen nicht gerne herum. Deshalb sollten Sie nur mit Fakten arbeiten, die durch zahlen bestätigt werden. Bereiten Sie sich auf lange Präsentationen mit Tabellen und Daten vor.
Planen Sie im Voraus
Die deutschen sind für Ihren Terminkalender bekannt, aus diesem Grund sollten alle treffen nicht nur viel im Voraus geplant, sondern auch mit einem detaillierten Terminplan fast eine Minute lang informiert werden.
Abendessen im Restaurant
Es wäre schön, ein paar nützliche Wörter zu lernen, die Ihnen helfen, einen positiven Eindruck zu machen. Guten Appetit-Guten Appetit, und wenn Sie ein Glas heben, sagen Sie Prost! Und vergessen Sie nicht, in die Augen des Gegners zu schauen. Es ist auch wichtig zu verstehen, dass der Initiator des Treffens, dh das einladende Land, alle Geschäftsgespräche und Gesprächsthemen initiiert. Diese Regel der Business-Etikette in Deutschland ist wichtig zu wissen, wenn Sie von der deutschen Seite eingeladen werden.
Thema Des Zweiten Weltkriegs
Gespräche zu diesem Thema sollten komplett ausgeschlossen werden.
Geschenke
In der Geschäftswelt in Deutschland ist es nicht üblich, Geschenke zu geben, aber es gibt immer noch ein paar Dinge, die mit einem Gruß wahrgenommen werden könnten. In Erster Linie keine teuren Geschenke, und wenn Sie wollen, können es Gegenstände mit Logo-Form (Stifte, Notizen, Notizblöcke) oder Souvenirs aus Ihrem Land (Matrjoschka) sein. Nun, Angestellte von öffentlichen Einrichtungen sind verboten, irgendwelche Geschenke zu akzeptieren.
Тема 7 Деловая корреспонденция
Tipps für den Geschäftsbrief
Nach so vielen Informationen, die einen formal richtigen Geschäftsbrief kennzeichnen, bleibt immer noch die Frage: Wie schreibt man einen guten Geschäftsbrief, der dem Leser positiv auffällt, die wichtigsten Inhalt rüberbringt, nicht langweilig wirkt und im besten Fall zu einer schnellen Antwort oder Reaktion des Angeschriebenen führt? Wir haben zehn Tipps gesammelt, die Ihnen helfen, nicht nur einen professionellen, sondern auch einen erfolgreichen Geschäftsbrief zu schreiben.
Fassen Sie sich kurz.
Denken Sie daran, dass die Aufmerksamkeit Ihres Leser begrenzt ist. Deswegen sollten Sie direkt auf den Punkt kommen. In der Regel sollte Ihr Geschäftsbrief eine DIN-A4-Seite nicht überschreiten. Verwenden Sie lieber kurze Hauptsatzkonstruktionen, statt langer Schachtelsätze.
Wählen Sie eine aussagekräftige Betreffzeile.
Der Betreff ist ein wichtiger Punkt für den Leser. Deswegen sollte er darin eine Kurzzusammenfassung des Inhalts finden. Das Wort Betreff sollten Sie dabei nicht verwenden, sondern in einem knappen und konkreten Satz beschreiben, worum es geht. Bei der Erstellung eines Angebots könnten Sie beispielsweise schreiben „Ihre Anfrage vom TT.MM.JJJJ.“
Nennen Sie das Wichtigste zuerst.
Bereits im ersten oder zweiten Satz sollte dem Empfänger klar werden, warum Sie Ihn kontaktieren. Viel länger wird er nicht warten wollen. Ist ihm der Grund Ihrer Kontaktaufnahme nicht klar, verlieren Sie seine Aufmerksamkeit und er liest nicht bis zum Schluss.
Achten Sie auf eine persönliche Anrede.
„Sehr geehrte Damen und Herren“ – das ist die Standardbriefanrede und rein formal machen Sie damit nichts verkehrt. Allerdings wirkt eine solche Anrede auch unpersönlich, kalt und distanziert: Wer sind denn diese Damen und Herren? Kurz: Einer solchen Anrede fehlt die gute Seele. Um herauszufinden, welche Anrede die richtige für Ihren Brief ist, sollten Sie sich zwei Fragen stellen: Ist der Name des Empfängers bekannt? Wie gut kennen sich Sender und Empfänger? Lauten Ihre Antworten „Nein“ und „gar nicht“, fällt Ihre Wahl automatisch auf „Sehr geehrte Damen und Herren“. Kennen Sie den Namen des Empfängers, doch der Anlass Ihres Briefes ist offiziell, empfiehlt es sich auf die Kombination „Sehr geehrte/r Frau/Herr XY“ zurückzugreifen. Ist der Umgang bereits vertrauter, bieten sich auch „Guten Tag“ oder „Liebe/r“ an.
Stellen Sie Ihren Empfänger in den Mittelpunkt.
Insbesondere, wenn Sie in Ihrem Geschäftsbrief ein Angebot unterbreiten oder Ihre Dienstleistung vorstellen, sollten Sie darauf achten, kundenorientiert zu schreiben. Fragen Sie sich vor der Erstellung des Briefes: Wer ist der Empfänger? Was interessiert ihn? Welchen Mehrwert können Sie ihm bieten? Verwenden Sie beim schreiben häufiger das Wort „Sie“ statt „wir“. Schreiben Sie lieber „Sie erhalten bei uns eine kostenlose Beratung“ statt „Wir bieten Ihnen eine kostenlose Beratung“.
Verzichten Sie auf veraltete Formulierungen.
Eine Anrede, wie „Werte/r Frau/Herr XY“ oder „Verehrte/r Frau/Herr XY“ werden heute nicht mehr verwendet. Damit wirkt Ihr Brief gekünstelt. Gleiches gilt für ein „Hochachtungsvoll…“ Aber auch auf Formulierungen wie „hiermit“ oder „mit diesem Schreiben“ machen Ihren Brief distanziert und unpersönlich.
Formulieren Sie positiv.
Statt „Leider können wir Ihnen das Produkt nicht liefern“, ist es besser die Aussage so zu formulieren: „Wir haben uns Ihr Anliegen notiert und kümmern uns um eine schnellst mögliche Beschaffung des gewünschten Produkts“. Mit der zweiten Formulierung wirkt Ihr Geschäftsbrief deutlich professioneller, positiver und kundenorientierter.
Bieten Sie eine Kontaktmöglichkeit an.
Am Ende Ihres Briefes, sollten Sie dem Empfänger die Möglichkeit geben, Sie bei Rückfragen zu kontaktieren. An dieser Stelle runden Sie Ihren Brief ab. Der letzte Satz bietet Ihnen die Möglichkeit, sich zu bedanken oder um eine konkrete Handlung zu bitten (beispielsweise eine Antwort bis zu einem bestimmten Datum oder einen Rückruf).
Wählen Sie eine moderne Grußformel.
Es gibt zahlreiche gute Alternativen zu dem üblichen „Mit freundlichen Grüßen“. Eine lockerere Variante ist beispielsweise zu schreiben „Mit besten Grüßen“. Oder Sie wählen eine originelle auf Ihr Unternehmen abgestimmte Grußformel, zum Bespiel „Mit kulinarischen Grüßen“ für die Gastronomie oder „Mit sportlichen Grüßen“ für Sportartikel und Fitnesscenter. Die Grußformel am Ende bleibt meist gut in Erinnerung und sollte deshalb mit Bedacht gewählt werden.
Nutzen Sie das Postskriptum.
Das PS bietet Ihnen am Ende des Briefes die Möglichkeit, einen Zusatz zu integrieren. Hier können Sie beispielsweise auf ein aktuelles Angebot oder auf Ihre Internetpräsenz verweisen – und sicher sein, dass jeder Leser darauf aufmerksam wird, denn ein PS fällt immer ins Auge.
Тема 8 Заключение делового контракта
Was ist ein Vertrag?
Ein Vertrag ist die Besiegelung einer einvernehmlichen Willenserklärung zwischen den Vertragspartnern. Für das Zustandekommen eines Vertrags sind mindestens zwei Vertragspartner notwendig. Verträge können zwischen Personen, Personen und Behörden oder Behörden untereinander stattfinden. Verträge zwischen Personen, zu denen auch Verträge zwischen Privatpersonen und Unternehmensvertretern gehören, werden als privatrechtliche Verträge bezeichnet. Verträge mit Behörden sind öffentlich-rechtliche Verträge.
Unter Freiberuflern kann es sinnvoll sein, wenn man sich gegenseitig Aufträge vermittelt. Du kannst dabei durch eine Vermittlungsprovision profitieren. Achte aber auf einen korrekten Vertrag, der deinen Anspruch festlegt.
Wie kann ein Vertrag abgeschlossen werden?
Verträge können mündlich geschlossen und durch Handschlag besiegelt werden. Auch elektronische Vertragsabschlüsse sind möglich, wobei ein Mausklick ab Bildschirm rechtsverbindlich sein kann. Wichtig ist die Beweisbarkeit eines Vertragsabschlusses, weshalb sich bei mündlichen Verträgen die Anwesenheit von Zeugen empfiehlt. Weil es im Allgemeinen für die Vertragspartner wichtig ist, einen Vertrag nachweislich zu schließen, ist die Schriftform für den Abschluss eines Vertrages üblich.
Wie ist ein Vertrag aufgebaut?
In schriftlichen Verträgen werden eingangs die Vertragspartner genannt. Im Hauptteil werden die Willenserklärungen dargelegt und die Vertragsgegenstände erläutert. Am Ende werden schriftliche Verträge durch die Unterschriften der Vertragspartner bestätigt.
Rechtliches zum Vertrag
Verträge in Schriftform sind wichtige Belege, die eine rechtliche Einklagbarkeit der Vertragsvereinbarungen erleichtern. Verträge unterliegen dem Zivilrecht. Zu den am häufigsten geschlossenen Verträgen gehören Kaufverträge, Mietverträge, Arbeitsverträge, Pachtverträge und Werksverträge.
In Verträgen wird festgelegt, dass die Vertragspartner Leistungen und Gegenleistungen zu erbringen haben. Wird von einem der Vertragspartner die vertraglich vereinbarte Leistung nicht erbracht, so ist für die anderen Partner der Vertrag nicht mehr bindend und kann aufgelöst werden. Innerhalb einer festgelegten gesetzlichen Frist ist meist auch der Rücktritt von bereits abgeschlossenen Verträgen möglich.
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Перечень оценочных средств промежуточной аттестации
Методика проведения
Промежуточная аттестация проводится в форме дифференцированного зачета. Для проведения дифференцированного зачета используется письменный опрос.
Перечень тем для дифференцированного зачета по дисциплине Иностранный язык (английский) 
Тема 4. Магазины и покупки
Тема 5. Культура деловых отношений
Тема 6. Деловая поездка за границу
Тема 7. Деловая корреспонденция
Тема 8. Заключение делового контракта
Тема 9. Основы экономики и бизнеса
Тема 10. Профессиональные компетенции менеджера по продажам
Критерии оценивания
В результате выполнения работы обучающийся может набрать максимальное количество баллов (20 баллов)
1 задание - 4 балла 
4 балла ставится обучающемуся, если он полностью понял  текст и  использовал при переводе все известные приемы, направленные на понимание прочитанного (смысловую догадку, анализ).
3 балла выставляется обучающемуся, если он понял текст, но допустил неточности при передаче прочитанного на русский язык.
2 балла ставится, если обучающийся понял текст не полностью, не владеет приемами его смысловой переработки.
1 балл ставится в том случае, если обучающийся частично понял текст. Он с трудом может найти незнакомые слова в словаре.
2 задание – 13 баллов (1 балл за каждый правильный ответ) 
3 задание – 3 балла
3 балла -  Коммуникативная задача решена, соблюдены основные правила оформления письменного сообщения, очень незначительное количество орфографических и лексико-грамматических погрешностей. Логичное и последовательное изложение материала. Обучающийся показал знание большого запаса лексики, успешно использовал ее с учетом норм иностранного языка. 
2 балла - Коммуникативная задача решена, но лексико-грамматические погрешности, в том числе выходящие за базовый уровень,  препятствуют пониманию. Мысли изложены в основном логично. Обучающийся использовал достаточный объем лексики, допуская отдельные неточности в употреблении слов или ограниченный запас слов, но эффективно и правильно, с учетом норм иностранного языка. В работе имеется ряд грамматических ошибок, не препятствующих пониманию текста. Допустимо несколько орфографических ошибок, которые не затрудняют понимание текста.
1 балл - Коммуникативная задача решена, но языковые погрешности при применении языковых средств, составляющих базовый уровень, препятствуют пониманию текста. Мысли не всегда изложены логично. Ошибки в использовании средств передачи логической связи между отдельными частями текста. Много ошибок в формате письма. Обучающийся использовал ограниченный запас слов, не всегда соблюдая нормы иностранного языка.  В работе либо часто встречаются грамматические ошибки элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но так серьезны, что затрудняют понимание текста. Имеются многие ошибки, орфографические и пунктуационные, некоторые из них могут приводить к непониманию текста.
0 баллов -  Коммуникативная задача не решена. Отсутствует логика в построении высказывания. Не используются средства передачи логической связи между частями текста. Формат письма не соблюдается. Обучающийся не смог правильно использовать свой лексический запас для выражения своих мыслей или не обладает необходимым запасом слов. Грамматические правила не соблюдаются. Правила орфографии и пунктуации не соблюдаются.
оценка 5 «отлично» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 19 – 20 баллов;
оценка 4 «хорошо» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал  16 – 18 баллов;
оценка 3 «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 15 - 13 баллов;
оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания  и набрал 12 баллов и менее.
Вариант 1.
1. Переведите текст на русский язык (без словаря)
Transportdokumente werden aufgrund ihrer unterschiedlichen Funktionen in zwei Gruppen unterschieden: 

Traditionspapiere – Dokumente, die eine Wertpapierfunktion haben, da sie Ware repräsentieren

Frachtbriefe – Dokumente, die als Nachweis dafür dienen, dass die Ware versendet wurde oder zum Transport an den Frachtführer übergeben wurde
Traditionspapiere (lat. tradere = übergeben, überliefern) sind Wertpapiere. Im Zusammenhang mit dem Warentransport bedeutet dies, dass die Übergabe der Dokumente der Warenübergabe entspricht. Folgende Dokumente repräsentieren die Ware:

Konnossement, B/L – Bill of Lading: Beim Konnossement (frz. connaissement = Anerkennung) handelt es sich um ein vom Verfrachter ausgestellten Ladeschein im See- und Binnenschifftransport, der die Rechtsbeziehung zwischen dem Verlader, dem Verfrachter und dem Empfänger der beförderten Ware regelt. 
Задание 2. Выберите один  вариант ответа, так чтобы предложение было лексически и грамматически правильным. 
1. Sie sagt, dass----------------------------.
a) der Beruf «Manager» ist populär.
b) ist der Beruf «Manager» populär
c) der Beruf «Manager» populär ist.
d) ist populär der Beruf «Manager».
2.Sie ------------------- für Ökonomie.
a) interessieren uns b) interessiere mich
c) interessiert sich d) interessieren sich
3. Während des Praktikums ----------- er im Laden.
a) arbeitetest   b) arbeiteten
c) arbeite d) arbeitete
4.Zum Mittagessen isst er------------.
a) eine frischer Suppe, b) die frische Suppe,
c) eine frischen Suppe, d) ein frische Suppe
5. Ich  ------- in die Fachschule zu spät gekommen.
a) ist, b) bin, c) sind, d) seid
6.St. Petersburg liegt an ---------
a) der Wolga, b) der Newa,
c) dem Don, d) der Angara
7.Wir --------- das Projekt über die Fachschule gemacht.
 a) ist b) bin c) haben d) hast
8. Ich habe ---------------.
a) ein interessantes Buch,
b) ein interessante Buch,
c) eine interessantes Buch,
d) das interessantes Buch
9. Meine Schwester --------- in der Konferenz teilgenommen.    
ist; b)sind; c) haben, d) hat
10. Nach dem Abschluss der Fachschule ------- ich Manager.
a)wirst, b)wird,  c)werden, d) werde
3. Составьте сообщение по указанной теме (не менее 7 предложений): Моя будущая профессия.   
Вариант 2
1. Переведите текст на русский язык (без словаря)
 
Die deutsche Bundesbank ist die Zentralbank (die Notenbank) der Bundesrepublik Deutschland seit 1957 mit Sitz in Frankfurt. Zum 1. Januar 1999 wird die Deutsche Bundesbank zu einem Ausführungsorgan der europäischen Zentralbank. Ihre Aufgaben gehen im Wesentlichen auf die europäische Zentralbank über.
Die Bundesbank ist autonom. Ihre Unabhängigkeit vom Staat und von gesellschaftlichen Gruppen ist gesetzlich abgesichert. Sie ist an Weisungen der Regierung nicht gebunden. Sie ist auch dem Parlament nicht verantwortlich. Im Rahmen von Recht und Gesetz unterliegt sie keiner Kontrolle.
Sie hat die Aufgabe, den Geldumlauf und die Kreditversorgung zu regeln und für die Stabilität der Währung zu sorgen. Die Bundesbank muss die Wirtschaftspolitik der deutschen Regierung unterstützen. Sie hat das alleinige Recht, Banknoten auszugeben.
Задание 2. Выберите один  вариант ответа, так чтобы предложение было лексически и грамматически правильным. 
1. Sie sagt, dass----------------------------.
a) der Beruf «Manager» ist populär.
b) ist der Beruf «Manager» populär
c) der Beruf «Manager» populär ist.
d) ist populär der Beruf «Manager».
2.Sie ------------------- für Ökonomie.
a) interessieren uns b) interessiere mich
c) interessiert sich d) interessieren sich
3. Während des Praktikums ----------- er im Laden.
a) arbeitetest   b) arbeiteten
c) arbeite d) arbeitete
4.Zum Mittagessen isst er------------.
a) eine frischer Suppe, b) die frische Suppe,
c) eine frischen Suppe, d) ein frische Suppe
5. Ich  ------- in die Fachschule zu spät gekommen.
a) ist, b) bin, c) sind, d) seid
6.St. Petersburg liegt an ---------
a) der Wolga, b) der Newa,
c) dem Don, d) der Angara
7.Wir --------- das Projekt über die Fachschule gemacht.
 a) ist b) bin c) haben d) hast
8. Ich habe ---------------.
a) ein interessantes Buch,
b) ein interessante Buch,
c) eine interessantes Buch,
d) das interessantes Buch
9. Meine Schwester --------- in der Konferenz teilgenommen.    
ist; b)sind; c) haben, d) hat
10. Nach dem Abschluss der Fachschule ------- ich Manager.
a)wirst, b)wird,  c)werden, d) werde
3. Составьте сообщение по указанной теме (не менее 7 предложений): Деятельность банков.
Вариант 3.
1. Переведите текст на русский язык (без словаря)
Der Zentralbankrat ist das höchste Organ der Bundesbank. Er bestimmt die Währungs- und Kreditpolitik der Bundesbank und stellt auch Rechtlinien für die Geschäftsführung und Verwaltung auf. Der Rat besteht aus den Mitgliedern des Direktoriums und den Präsidenten der Landeszentralbanken. Der Vorsitzende ist der Bundesbankpräsident. Die Bundesregierung kann an den Ratssitzungen teilnehmen und Anträge einbringen, hat aber kein Stimmrecht.
Das Direktorium ist ein ausführendes Organ. Es leitet und verwaltet die Bundesbank und führt die Beschlüsse des Zentralbankrats aus. Es besteht aus dem Präsidenten und Vizepräsidenten der Bundesbank und bis zu acht weiteren fachlich geeigneten Mitgliedern. Alle Mitglieder des Direktoriums werden vom Bundespräsidenten auf Vorschlag der Bundesregierung nach Anhören des Zentralbankrats bestellt.
Задание 2. Выберите один  вариант ответа, так чтобы предложение было лексически и грамматически правильным. 
1. Sie sagt, dass----------------------------.
a) der Beruf «Manager» ist populär.
b) ist der Beruf «Manager» populär
c) der Beruf «Manager» populär ist.
d) ist populär der Beruf «Manager».
2.Sie ------------------- für Ökonomie.
a) interessieren uns b) interessiere mich
c) interessiert sich d) interessieren sich
3. Während des Praktikums ----------- er im Laden.
a) arbeitetest   b) arbeiteten
c) arbeite d) arbeitete
4.Zum Mittagessen isst er------------.
a) eine frischer Suppe, b) die frische Suppe,
c) eine frischen Suppe, d) ein frische Suppe
5. Ich  ------- in die Fachschule zu spät gekommen.
a) ist, b) bin, c) sind, d) seid
6.St. Petersburg liegt an ---------
a) der Wolga, b) der Newa,
c) dem Don, d) der Angara
7.Wir --------- das Projekt über die Fachschule gemacht.
 a) ist b) bin c) haben d) hast
8. Ich habe ---------------.
a) ein interessantes Buch,
b) ein interessante Buch,
c) eine interessantes Buch,
d) das interessantes Buch
9. Meine Schwester --------- in der Konferenz teilgenommen.    
ist; b)sind; c) haben, d) hat
10. Nach dem Abschluss der Fachschule ------- ich Manager.
a)wirst, b)wird,  c)werden, d) werde
3. Составьте сообщение по указанной теме (не менее 7 предложений): Банковская корреспонденция и документация.
Вариант 4.
1. Переведите текст на русский язык (без словаря)
Der Umsatzprozess eines Unternehmens bedarf einer Gestaltungs- und Steuerungsfunktion, damit er koordiniert und zielgerichtet ablaufen kann. Diese Funktion wird als Führung bezeichnet. Die Begriffe «Management» und «Leitung» werden meistens synonym verwendet. Man schenkt dem Problem der Unternehmensführung eine große Aufmerksamkeit, weil eine gute oder schlechte Führung sich früher oder später entscheidend im Unternehmenserfolg niederschlägt. Zudem sind fast alle Menschen mehr oder weniger stark von der Führung direkt betroffen, sei es als Mitarbeiter eines Unternehmens oder als Mitglieder anderer Organisationen wie Familie, Verein, Kirche, Militär usw.
Man unterscheidet normatives, strategisches und operatives Management
Задание 2. Выберите один  вариант ответа, так чтобы предложение было лексически и грамматически правильным. 
1. Sie sagt, dass----------------------------.
a) der Beruf «Manager» ist populär.
b) ist der Beruf «Manager» populär
c) der Beruf «Manager» populär ist.
d) ist populär der Beruf «Manager».
2.Sie ------------------- für Ökonomie.
a) interessieren uns b) interessiere mich
c) interessiert sich d) interessieren sich
3. Während des Praktikums ----------- er im Laden.
a) arbeitetest   b) arbeiteten
c) arbeite d) arbeitete
4.Zum Mittagessen isst er------------.
a) eine frischer Suppe, b) die frische Suppe,
c) eine frischen Suppe, d) ein frische Suppe
5. Ich  ------- in die Fachschule zu spät gekommen.
a) ist, b) bin, c) sind, d) seid
6.St. Petersburg liegt an ---------
a) der Wolga, b) der Newa,
c) dem Don, d) der Angara
7.Wir --------- das Projekt über die Fachschule gemacht.
 a) ist b) bin c) haben d) hast
8. Ich habe ---------------.
a) ein interessantes Buch,
b) ein interessante Buch,
c) eine interessantes Buch,
d) das interessantes Buch
9. Meine Schwester --------- in der Konferenz teilgenommen.    
ist; b)sind; c) haben, d) hat
10. Nach dem Abschluss der Fachschule ------- ich Manager.
a)wirst, b)wird,  c)werden, d) werde
3. Составьте сообщение по указанной теме (не менее 7 предложений): Банки стран изучаемого языка.
Вариант 5.
1. Переведите текст на русский язык (без словаря)
Der Zentralbankrat ist das höchste Organ der Bundesbank. Er bestimmt die Währungs- und Kreditpolitik der Bundesbank und stellt auch Rechtlinien für die Geschäftsführung und Verwaltung auf. Der Rat besteht aus den Mitgliedern des Direktoriums und den Präsidenten der Landeszentralbanken. Der Vorsitzende ist der Bundesbankpräsident. Die Bundesregierung kann an den Ratssitzungen teilnehmen und Anträge einbringen, hat aber kein Stimmrecht.
Das Direktorium ist ein ausführendes Organ. Es leitet und verwaltet die Bundesbank und führt die Beschlüsse des Zentralbankrats aus. Es besteht aus dem Präsidenten und Vizepräsidenten der Bundesbank und bis zu acht weiteren fachlich geeigneten Mitgliedern. Alle Mitglieder des Direktoriums werden vom Bun-despräsidenten auf Vorschlag der Bundesregierung nach Anhören des Zentralbank-rats bestellt.
Задание 2. Выберите один  вариант ответа, так чтобы предложение было лексически и грамматически правильным. 
1. Sie sagt, dass----------------------------.
a) der Beruf «Manager» ist populär.
b) ist der Beruf «Manager» populär
c) der Beruf «Manager» populär ist.
d) ist populär der Beruf «Manager».
2.Sie ------------------- für Ökonomie.
a) interessieren uns b) interessiere mich
c) interessiert sich d) interessieren sich
3. Während des Praktikums ----------- er im Laden.
a) arbeitetest   b) arbeiteten
c) arbeite d) arbeitete
4.Zum Mittagessen isst er------------.
a) eine frischer Suppe, b) die frische Suppe,
c) eine frischen Suppe, d) ein frische Suppe
5. Ich  ------- in die Fachschule zu spät gekommen.
a) ist, b) bin, c) sind, d) seid
6.St. Petersburg liegt an ---------
a) der Wolga, b) der Newa,
c) dem Don, d) der Angara
7.Wir --------- das Projekt über die Fachschule gemacht.
 a) ist b) bin c) haben d) hast
8. Ich habe ---------------.
a) ein interessantes Buch,
b) ein interessante Buch,
c) eine interessantes Buch,
d) das interessantes Buch
9. Meine Schwester --------- in der Konferenz teilgenommen.    
ist; b)sind; c) haben, d) hat
10. Nach dem Abschluss der Fachschule ------- ich Manager.
a)wirst, b)wird,  c)werden, d) werde
3. Составьте сообщение по указанной теме (не менее 7 предложений): Европейская валютная система.
